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Os produtos Motorola descritos neste manual 
podem incluir programas de computador com 
direitos de propriedade intelectual Motorola 
armazenados em memórias de semicondutores  
ou noutros meios. As leis nos Estados Unidos e em 
outros países preservam, para a Motorola, certos 
direitos exclusivos para programas de computador 
com direitos de propriedade intelectual, incluindo 
mas não limitado ao direito exclusivo de copiar ou 
reproduzir tal programa de qualquer forma. Assim 
sendo, quaisquer programas de computador com 
direitos de propriedade nos produtos Motorola 
descritos neste manual não podem ser copiados, 
reproduzidos, modificados, efectuada engenharia 
inversa ou distribuídos de qualquer forma sem a 
expressa autorização por escrito da Motorola. 

Além disso, não se deverá considerar que a 
compra de produtos Motorola concede, 
directamente ou por dedução, impedimento legal 
ou de qualquer outra forma, qualquer licença sob 
os direitos de propriedade intelectual, patentes 
ou pedidos de patente da Motorola, excepto pela 
licença não-exclusiva normal de utilização 
determinada pelos termos da lei, na venda de um 
produto.

DIREITOS DE PROPRIEDADE 
INTELECTUAL DE SOFTWARE



5 Português

S
E

G
U

R
A

N
Ç

A

SEGURANÇA

SEGURANÇA DO PRODUTO E 
EXPOSIÇÃO À RADIOFREQUÊNCIA

ATENÇÃO!

Este rádio é restrito à utilização ocupacional 
para satisfazer os requisitos de exposição à 
energia de Radiofrequência FCC.

Para uma listagem de antenas, baterias e outros 
acessórios aprovados pela Motorola, visite o 
seguinte website que apresenta uma lista dos 
acessórios aprovados: 

http://www.motorola.com/XTNi
Antes de utilizar este produto, leia 
as instruções de funcionamento e 
sobre a energia de radiofrequência 
contidas no manual de segurança 
do produto e exposição à 
radiofrequência que acompanha o 
rádio.

!
C a u t i o n
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INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA DE BATERIAS 
E CARREGADORES

Este documento contém instruções importantes de 
segurança e funcionamento. Leia atentamente as 
instruções a seguir e guarde-as para referência 
futura. 
Antes de utilizar o carregador de bateria, leia 
todas as instruções e advertências

• no carregador,

• na bateria e

• no rádio onde vai utilizar a bateria. 

1. Para reduzir o risco de acidentes, carregue 

somente as baterias recarregáveis aprovadas 

pela Motorola. Outras baterias podem explodir, 

causando acidentes e danos pessoais. 

2. A utilização de acessórios não recomendados 

pela Motorola podem resultar em risco de 

incêndio, choque eléctrico ou acidente. 

3. Para reduzir o risco de danos na ficha e no fio 

eléctrico, puxe pela mesma em vez de puxar pelo 

fio quando for desligar 

4. Não use extensões, a 

necessário. A utilizaçã

inadequada pode resu

choque eléctrico. Se h

utilizar uma extensão, 

tamanho do fio é 18AW

2,0 m (6,5 pés), e 16AW

3,0 m (9,8 pés).

5. Para reduzir o risco d

eléctrico ou acidentes

se este estiver partid

qualquer forma. Leve

qualificado de assistê

6. Não desmonte o carre

possível arranjá-lo e 

substituição disponív

carregador pode resu

eléctricos ou incêndio

7. Para reduzir o risco de

o carregador da tomad

antes de tentar qualqu
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 máxima nas proximidades 

astecimento de energia 

 (104°F). 

io não está localizado em 

sam pisar ou tropeçar, ou 

danos ou desgaste. 
ORIENTAÇÕES DE SEGURANÇA NO 
FUNCIONAMENTO

• Desligue o rádio quando estiver a carregar a 

bateria. 

• O carregador não é apropriado para utilização 

externa. Utilize apenas em locais/condições secas. 

• Ligue o carregador apenas a uma fonte de 

abastecimento adequada, protegida por fusíveis 

e presa, na tensão correcta (conforme 

especificado no produto). 

• Desligue o carregador da tensão da linha 

removendo a ficha principal. 

• A tomada à qual este equipamento está ligado 

deve estar próxima e ser de fácil acesso. 

• A temperatura ambiente

do equipamento de ab

não deve exceder 40°C

• Certifique-se de que o f

local onde pessoas pos

esteja exposto a água, 
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ASPECTO GERAL DO RÁDIO

Antena

Microfone
Botão LIGA/
DESLIGA/
Volume

Conector auxiliar

Etiqueta de Modelo

Botão PTT (Push-
to-Talk/Prima-
para-Falar)

SB1 - Botão 
Monitor

SB2 - Pesquisa/
Eliminação de 
Canal de Distúrbio

Bateria de 
Lítio-Íon

Use o botão 
'Menu' para 
bloquear o 
teclado

Utilize / para 
rolar para cima e para 
baixo nas configurações 
do menu e dos canais

Botões frontais

Indicador 
LED

Indicador LED

PARTES DO RÁDIO
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esso aos recursos de 
s VOX/iVOX, tipo de 
 permite que se mova 
quanto estiver no Modo 

 rolamento para cima / 

ima e para baixo nas 
onfigure os valores de 
es não são programáveis.
Botão LIGA/DESLIGA/Volume

Utilizado para LIGAR ou DESLIGAR o rádio  
e para ajustar o volume do rádio.

Microfone

Fale claramente no microfone quando estiver  
a enviar uma mensagem.

Antena

A antena do rádio não é removível.

Conector auxiliar

Usado para conectar acessórios de áudio 
compatíveis.

Etiqueta de Modelo

Indica o modelo do rádio

Indicador LED

Utilizado para fornecer o estado da bateria,  
o estado de funcionamento, informações de 
chamada do rádio e estado de pesquisa.

Botões frontais

• Botão

Esse botão permite o ac
configuração como nívei
bateria, etc. Ele também
por todos os recursos en
de programação

• /  Botões de
para baixo

Permitem que role para c
opções do menu ou que c
programação. Esses botõ

M E N U 
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rogramming Software - 

 Programação de 
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alk/Prima-para-Falar)

mido para falar, solte-o 

otão geral que pode ser 
 configuração padrão do 
ão".

otão geral que pode ser 
 configuração padrão do 
 de canal de pesquisa/

 Lítio-Íon (Li-Ion)

rios tipos de baterias. 
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• Botão programável

Definição padrão para criar o tom de chamada 
actualmente programado.

• Botão programável

Definição padrão para o canal 1 preestabelecido

• Botão programável

Definição padrão para o canal 2 preestabelecido

Observação: Pressionar rapidamente um dos botões 

predefinidos (B e C) sintonizará o rádio 

no canal preestabelecido e o rádio 

emitirá um som. É possível atribuir 

outras funções a esses botões através 

de CPS. Por exemplo: Limite de tempo 

de luz traseira, pulso inverso, selecção 

de alimentação, eliminação de canal de 

pesquisa/distúrbio, tons de 

monitorização de chamada. Para saber 

mais sobre como programar esses 

botões consulte “Definição do Modo de 

Programaçã

(Computer P

Software de

Computador

Botões Laterais

• Botão PTT (Push-to-T

Prima e mantenha-o pre
para ouvir.

• Botão Lateral 1 (SB1)

O Botão Lateral 1 é um b
configurado pelo CPS. A
botão SB1 é "Monitorizaç

• Botão Lateral 2 (SB2)

O Botão Lateral 2 é um b
configurado pelo CPS. A
botão SB2 é ‘Eliminação
distúrbio’.

A linha de Baterias de

A série XTNi™ oferece vá
Para informações adiciona
Bateria e Opções de Carr

A

 B 

 C 
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O Guia do Utilizador abrange vários modelos de 
rádios e pode detalhar algumas funções que seu 
rádio não possui. O número do modelo do rádio é 

apresentado na frente do rádio, abaixo do 
altifalante e dá-lhe as seguintes informações: 

Modelo
Banda de 

Frequência
Potência de 

Transmissão (Watts)
Número de 

Canais
Antena

XTNiD PMR446 0.5 8 Não-removível
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projectadas 
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BATERIAS E CARREGADORES
A linha de rádios XTNi™ oferece baterias de 
Lítio-Ion que são fornecidas com várias 
capacidades que irão definir a vida útil da bateria. 
Oferece também a opção de utilização de pilhas 
alcalinas. O rádio vem equipado com um 
carregador rápido.

FUNÇÕES DA BATERIA E OPÇÕES DE 
CARREGAMENTO

Sobre a Bateria Li-Ion

A linha de rádios XTNi™ é fornecida com uma 
bateria recarregável Li-Ion. Esta deve ser 
carregada antes do primeiro uso para assegurar 
capacidade e desempenho máximos. 
A vida útil da bateria é determinada por vários 
factores. Entre os mais críticos estão a 
sobrecarga regular de baterias e a profundidade 
média de descarga com cada ciclo. Tipicamente, 
quanto maior a sobrecarga e quanto mais 
profunda a descarga média, menos ciclos uma 
bateria irá durar. Por exemplo, uma bateria que  
é sobrecarregada e descarregada 100% várias 
vezes ao dia, dura menos ciclos do que uma 

bateria que recebe meno
descarregada em 50% p
bateria que recebe sobre
média apenas 25% de de
As baterias Motorola são 
especificamente para sere
carregador Motorola e vic
em equipamentos que nã
causar danos à bateria e i
bateria deve ficar a cerca 
(temperatura ambiente), s
carregamento de uma bat
[50° F]) pode resultar no v
e, em última instância, em
carregamento de uma bat
95° C [35° F]) resulta num
descarga reduzida, afecta
rádio. Os carregadores de
Motorola contêm um circu
para assegurar que as ba
dentro dos limites de temp
especificados.
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vendedores participam 
localização dos postos 
, visite a página de 
w.rbrc.com ou ligue 

Estes site da internet  
bém fornecem outras 
tes a opções de 

idores, empresas e 
s.
Reciclagem e Eliminação de Baterias

Baterias recarregáveis Li-Ion podem ser recicladas. 
Contudo, pode não haver postos de reciclagem 
disponíveis em todas as áreas. Conforme várias 
leis estaduais dos EUA e as leis de vários outros 
países, as baterias devem ser recicladas e não 
podem ser eliminadas em aterros ou incineradores. 
Consulte a sua agência de tratamento de resíduos 
para requisitos e informações específicas na sua 
área. A Motorola apoia e incentiva a reciclagem de 
baterias Li-Ion. Nos EUA e no Canadá, a Motorola 
participa do programa nacional de colecta e 
reciclagem de baterias Li-Ion da Corporação de 
Reciclagem de Baterias Recarregáveis (RBRC - 
Rechargeable Battery Recycling Corporation). 

Muitos distribuidores e re
neste programa. Para a 
de colecta mais próximos
Internet da RBRC em ww
para 1-800-8-BATTERY. 
e número de telefone tam
informações úteis referen
reciclagem para consum
agências governamentai
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Instalação da Bateria de Lítio-Íon (Li-Ion)

1. Desligue o rádio.

2. Com o logotipo da marca Motorola para cima 

na bateria, ajuste as guias na base da bateria 

nos encaixes na base do corpo do rádio.

3. Aperte a parte de cima da bateria em direcção 
ao rádio até ouvir um "clique".

Observação: Para saber mais sobre os recursos de 
vida útil da bateria Li-Ion, consulte 
“Sobre a Bateria Li-Ion” na página 12. 

Remoção da Bateria d

1. Desligue o rádio.

2. Pressione a tranca da

pressionada durante 

3. Tire a bateria do rádio

tranca da
bateria

encaixes
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calinas

o esteja ligado.

s baterias, nos dois lados 
ixo.

 das baterias para fora do 
nte a bateria do corpo do 
Conjunto de Pilhas Alcalinas  
(acessório opcional)

Instalação das Pilhas Alcalinas 

1. Desligue o rádio, caso esteja ligado.

2. Retire a bateria Li-Ion.

3. Coloque o conjunto de pilhas alcalinas 
(acessório opcional), seguindo os mesmos 
passos de instalação da bateria Li-Ion.

4. Retire a tampa do conjunto de pilhas alcalinas.

5. Deslize as pilhas alcalinas 5 AA na moldura, 
combinando as marcas dentro do compartimento.

Remoção de Pilhas Al

1. Desligue o rádio, cas

2. Deslize as trancas da
das baterias, para ba

3. Puxe a parte superior
corpo do rádio e leva
rádio.
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 adaptador na fonte de 

ra cima para removê-lo.

r apresentado nas 

enas ilustrativo. O 

 instalar poderá ser 

Remover

Adaptador

onte de 
limentação
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Alimentação Eléctrica, Adaptadores  
e Suporte para Carregador

O seu rádio é fornecido com um suporte para 
carregador, uma fonte de alimentação (também 
conhecida como Transformador) e um conjunto 
de adaptadores.
A fonte de alimentação pode ser alterada de forma 
a permitir a utilização dos adaptadores que 
acompanham o rádio. A escolha do adaptador a 
instalar depende da região onde o rádio será usado.
Depois de identificar o adaptador compatível com 
as tomadas disponíveis, prossiga da seguinte forma:

• Deslize os encaixes do

energia até encaixar.

• Deslize o adaptador pa

Observação: O adaptado

figuras é ap

adaptador a

diferente.

Carregador com suporte

Fonte de alimentação

Instalar

Adaptador

F
a

Fonte de 
alimentação
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 para trás a guia metal de 

silha e puxe a presilha 

vê-la.

ida Útil da Bateria

n

varia de acordo com o 
dio. Esta função 

mada da bateria. Quando 
 Bateria estiver ACTIVA 
drão), a vida útil da 
Ao adquirir carregadores ou fontes de alimentação 
adicionais, certifique-se que possui suportes para 
carregadores similares e conjuntos de alimentação. 
Para obter mais detalhes sobre o número de peça, 
consulte “Carregadores” na página 65.

Instalação de uma Presilha de Cinto com Mola

1. Deslize os trilhos da presilha de cinto para 

dentro dos encaixes da presilha na parte 

traseira da bateria e deslize-a para baixo até 

que a presilha se encaixe.

2. Para removê-la, puxe

soltura na guia da pre

para cima para remo

Informações sobre a V

Vida Útil da Bateria Li-Io

A capacidade da bateria 
modelo e/ou região do rá
determinará a vida útil esti
a função de Economizar
(ON - habilitada como pa
bateria será mais longa. 

guia da presilha
de cinto

Presilha de 
Cinto com 
Mola
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ilhas Alcalinas

ia de 
0.5 Watts

35 horas

ria é estimada com 

 trabalho padrão de 

o/ 5% de recepção / 

espera.
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O quadro seguinte resume as estimativas de vida 
útil da bateria:

Vida Útil da Bateria Li-Ion

Vida Útil das Pilhas Alca

O quadro seguinte forne
Vida Útil da Bateria utiliza

Vida Útil da Bateria Li-Ion com a função 
Economizar Bateria ACTIVA (ON)

Bateria 0.5 Watts

Padrão 16 horas

Alta Capacidade 32 horas

Observação: A vida útil da bateria é 

estimada com base num ciclo 

de trabalho padrão de 5% de 

transmissão/ 5% de recepção / 

90% de modo de espera. 

Vida Útil das P

Função de Econom
Bateria

ACTIVA

Observação:

• A vida útil da bate

base num ciclo de

5% de transmissã

90% de modo de 
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Suporte de Uma 
dor

regador numa superfície plana.
e energia na entrada lateral 
dor.
numa tomada eléctrica. 
 com a parte posterior do 
arregador, conforme 

er a carregar uma bateria 
m rádio, desligue o rádio 

rar uma carga completa. 
ientações de Segurança no 
nto” na página 7 para obter 
ções.

Fonte de alimentação 
(Transformador)
Voltímetro da bateria

O voltímetro da bateria localiza-se no canto superior 
esquerdo da tela e indica a capacidade da bateria.

Carregamento da Bateria

Para carregar a bateria (com o rádio encaixado), 
coloque-a num carregador com suporte para 
uma unidade ou num carregador com suporte 
para várias unidades aprovados pela Motorola.

Carregamento com o 
Unidade para Carrega

1. Coloque o suporte do car
2. Insira a ficha da fonte d

da bandeja do carrega
3. Ligue o adaptador AC 
4. Insira o rádio no suporte

rádio de frente para o c
demonstrado. 

Observação: Quando estiv
encaixada nu
para assegu
Consulte “Or
Funcioname
mais informa

Voltímetro da bateria da linha XTNi™

Tipo de 
bateria

3 barras 2 barras 1 barra

Li-Ion 100%-70% 70%-30% 30%-0%

AA 100%-70% 70%-30% 30%-0%

Porta do carregador 
com suporte
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 Bateria Padrão

em um suporte removível 
do do tipo de bateria que 
 é projectada para 
rádio) ou uma bateria 
carregador vem 
teria padrão. A imagem 
entação para cada 
C
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Carregamento de uma Bateria Autónoma

Para carregar uma bateria que não esteja 
encaixada no rádio - conforme o passo 4 acima, 
insira a bateria no suporte, com a superfície 
interna da bateria de frente para o carregador, 
conforme demonstrado. Assegure-se de que os 
conectores da bateria se ajustam correctamente 
no carregador.

Observação: Assegure-se de que o suporte do 

carregador está na posição correcta, 

tanto para baterias Padrão como de 

Alta Capacidade. Consulte 

"Carregamento de uma bateria 

padrão" a seguir.

Carregamento de uma

A bandeja do carregador t
que é ajustável dependen
precisa ser carregada. Ela
carregar a bateria (com o 
autónoma. O suporte do 
configurado para uma ba
na página 21 mostra a ori
bateria:
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a-alta

 ajustável
Identificação da Posição do Carregador 
Antes de Carregar a Bateria

Suporte ajustável

Padrão Capacidade alta e ultr

Suporte
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 guia removível deve 

o" na parte da frente.

e de que o suporte esteja 

rrectamente para que 

ria autónoma como a 

 o rádio) se carreguem 

ente.
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Carregamento de uma Bateria de Alta 
Capacidade

Para converter o carregador da configuração 

padrão, de modo a acomodar a alta capacidade:

1. Pressione as duas abas de cada lado da guia 

removível do carregador, retire, cuidadosamente, 

o suporte do carregador e levante a guia do 

suporte do carregador.

2. Gire o suporte removível 180 graus e recoloque-o 

ajustando no encaixe do carregador até que se 

ouça um "clique". A etiqueta na guia removível 

deve indicar "Bateria de alta e ultra-alta 

capacidade" na parte frontal do carregador.

3. Repita o mesmo proc

posição de carregam

Padrão. A etiqueta na

indicar "Bateria padrã

Observação: Certifique-s

montado co

tanto a bate

bateria (com

adequadam

Peça removível

Peça removível

Rode 
180º na 
horizontal
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tários

ste momento

arregada

do foi inserida

r utilizada.

ários

ste momento

ente carregada

rregada

o foi inserida

gamento da bateria

r utilizada.
Indicadores LED da Bandeja do Carregador

Indicador LED Padrão do Carregador

Estado Estado do LED Comen

LIGADO Indicação vermelha constante por 3 segundos O carregador foi ligado

A carregar Vermelho a piscar (devagar) O carregador está a carregar ne

Carga Completa Indicação vermelha constante A bateria está completamente c

Defeito na 
Bateria(*) Vermelho a piscar (rápido) A bateria tinha um defeito quan

Observações:

• (*) Normalmente, recolocar a bateria corrigirá o problema. 
• (**) A temperatura da bateria está muito alta ou muito baixa, ou a fonte de energia errada está a se

Indicador LED de Carregamento Rápido

 Estado  Estado do LED  Coment

LIGADO Indicação verde constante por 3 segundos O carregador foi ligado

A carregar Verde piscando O carregador está a carregar ne

Carregamento Alto Verde a piscar (devagar) A bateria está quase completam

Carga Completa Indicação verde constante A bateria está completamente ca

Defeito na Bateria(*) Vermelho a piscar (rápido) A bateria tinha um defeito quand

A aguardar 
carregamento (**) Indicações duplas de amarelo piscando Condições inadequadas de carre

Observações:

• (*) Normalmente, recolocar a bateria corrigirá o problema. 
• (**) A temperatura da bateria está muito alta ou muito baixa, ou a fonte de energia errada está a se
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ádio e uma Bateria 
or Multi-Unidade-MUC 
essório Opcional)

ade (MUC) permite o 
dios ou baterias. As 
gadas com os rádios ou 
eparadamente no MUC.
 suporta um rádio ou 
 dois.

r numa superfície plana.

io eléctrico na tomada 

ada AC.
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Tempo Estimado de Carregamento

A seguinte tabela mostra os tempos estimados 
de carregamento da bateria. Para obter mais 
detalhes, consulte “Acessórios” na página 64.

Carregamento de um R
Utilizando um Carregad
(Multi-Unit Charger) (Ac

O Carregador Multi-Unid
carregamento de até 6 rá
baterias podem ser carre
removidas e colocadas s
Cada um dos 6 encaixes
uma bateria, mas não os

1. Coloque o carregado

2. Insira o conector do f

fêmea no MUC.

3. Ligue o fio numa tom

4. Desligue o rádio.

Tempo Estimado de Carregamento

Solução de 
Carregamento

Capacidade da Bateria

Padrão Alto

Solução Rápida 
de Carregamento

1,5 horas 3 horas
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ade também permitirá 

s rádios "Fonte" e três 

MUC não precisa ser 

ergia, mas todos os 

terias carregadas.  
necida com o MUC 

ais sobre como clonar 

cção “Acessórios” para 

eça e solicitar o MUC. 

eração que acompanha 
 mais detalhadas. 

ria corrigirá o problema.

D do MUC

ED Comentários

O carregador está 
a carregar neste 

momento

de A bateria está 
completamente 

carregada

car A bateria tinha um 
defeito quando foi 

inserida
5. Caso necessário, ajuste a guia removível de 

acordo com o tipo de bateria.

6. Insira o rádio ou bateria no encaixe carregador.

Observações:

• O Carregador multi-unidade também permitirá 

clonar até três rádios (três rádios "Fonte" e três 

rádios "Destino").

• Ao clonar, o MUC não precisa estar ligado a uma 

fonte de alimentação, porém todos os rádios 

devem estar com as baterias carregadas. Detalhes 

adicionais sobre a operação do MUC são descritos 

na folha de Instruções fornecida com o MUC. 

Consulte a secção “Acessórios” para identificar  
o número de peça e solicitar o MUC.

Observações:

• O Carregador multi-unid

clonar até três rádios (trê

rádios "Destino").

• Quando está a clonar, o 

ligado a uma fonte de en

rádios precisam ter as ba

A folha de instruções for

oferece detalhes adicion

unidades. Consulte a se

identificar o número de p

O folheto de instruções de op
o MUC fornece informações

(*) Normalmente, recolocar a bate

Indicador de LE

Estado Estado do L

 A carregar
Indicação 
Vermelha 
Constante

Carga 
Completa

Indicação Ver
Constante

Defeito na 
Bateria(*)

Vermelho a pis
rápido
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 aqui é somente para a 

ada ecrã de rádio poderá 

l e código) baseado nos 

os do rádio e dos recursos 

u região. Premir qualquer 

PTT, acenderá a luz 

dispõem da função 

 

a potência

Repetidor/Talk around

Força 
do sinal

Número do canal

Indicador do 
código eliminador 
de interferênciasicador de 

equência
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PRIMEIROS PASSOS

Para a explicação abaixo consulte “Partes do 
rádio” na página 8.

LIGAR/DESLIGAR O RÁDIO

Para LIGAR o rádio, gire o Botão ON/OFF/
Volume no sentido horário. O rádio vai chiar  
e o LED vai piscar rapidamente em vermelho.

Para desligar o rádio, gire o Botão ON/OFF/
Volume no sentido anti-horário até ouvir um 
‘clique’ e o indicador LED do rádio ser apagado.

AJUSTE DO VOLUME

Gire o Botão ON/OFF/Volume no sentido horário 
para aumentar o volume, ou no sentido anti-
horário para diminuí-lo.

Observação: Não segure o rádio muito próximo ao 

ouvido quando ele estiver com uma 

configuração de volume alta ou 

enquanto estiver a ajustar o volume. 

LEITURA DO ECRÃ

Observações:

• O ecrã do rádio exibido

localização de ícones. C

parecer diferente (cana

padrões pré-programad

disponíveis no modelo o

botão, excepto o botão 

posterior.

• Nem todos os modelos 

Repetidor/Talk Around.

Vox /  
iVox   

Nível da 
bateria

Pesquisa

Bloqueio do 
teclado

Codificação

Alt

Ind
fr

Indicador do modo 
de programaçãoIndicador 

do canal
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justar o código CTCSS/

. Essa função é chamada 

CSS/DPL (Silenciador 

 para SILENT-

O)".

o foi programado para um 

HAMADA

rodando o botão ON/OFF/

s botões /  até 

do. 

 botão PTT está solto  
e de voz.

 em VERMELHO 

er a receber.

re o rádio na vertical à 

m (1 a 2 polegadas) da 
TT para conversar;  

e quando o rádio está a 
a transmitir, o LED está 
RMELHO.
SELECÇÃO DE UM CANAL

O seu rádio oferece vários números de canais 
convencionais. Para seleccionar um canal, prima 
os botões /  até atingir o canal desejado. 

Programe cada canal separadamente. Cada canal 
tem sua própria Frequência, Código Eliminador de 
Interferências e Configurações de Pesquisa.

CONVERSAÇÃO E MONITORIZAÇÃO

É importante monitorar o tráfego antes de 
transmitir, para evitar ‘falar ao mesmo tempo’ 
com alguém que já está a transmitir

Para monitorar, prima e segure o botão SB1(*) 
para aceder ao tráfego do canal. Se não houver 
actividade, irá ouvir ‘estática’. Prima novamente 
o botão SB1 para libertá-lo.

Uma vez que o tráfego do canal tenha sido 
liberado, proceda com a sua chamada premindo o 
botão PTT.

Quando em transmissão, o LED do rádio irá 
permanecer vermelho.

Observação: Para ouvir todas as actividades num 

canal actual, pressione rapidamente 

SB1 para a

DPL para 0

"Queda CT

configurado

SILENCIOS

(*) Supondo que o SB1 nã

modo diferente. 

RECEPÇÃO DE UMA C

1. Seleccione um canal 

Volume e premindo o

atingir o canal deseja

2. Certifique-se de que o

e ouça se há actividad

3. O indicador LED pisca

enquanto o rádio estiv

4. Para responder, segu

distância de 2,5 a 5 c
boca. Prima o botão P

solte-o para escutar. 

Observação: Observe qu
receber ou 
sempre VE
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RSAÇÃO

 foram projectados para 
e melhorar o alcance de 
ecomenda-se que não 
mos do que 1,5 metros de 
erências.

o depende do terreno e 
as de betão, folhagens 
m ambientes internos ou 

em áreas planas, abertas 
cobertura. O alcance 
struções e árvores estão 
ínimo quando folhagens 
ruem a passagem de 
28ortuguês

Indicador de força do sinal e indicadores de 
canal ocupado

Quando existe actividade numa frequência o rádio 
exibe o ícone indicador de força  enquanto 
que o LED do rádio pisca rapidamente. O ícone de 
força do sinal de rádio pode mudar de 1 (mais fraco) 
até 6 (mais forte) dependendo a cobertura da 
recepção do rádio. Isto pode ajudar a determinar 
quando o rádio está a sair do alcance.

Observação: Obstáculos que bloqueiam o caminho 

do sinal podem afectar a força do sinal 

de entrada.

ALCANCE DE CONVE

Os rádios da série XTNi™
maximizar o desempenho 
transmissão em campo. R
utilize os rádios mais próxi
distância, para evitar interf

O alcance da conversaçã
será afectado por estrutur
densas e rádios a operar e
em veículos.

O alcance máximo ocorre 
com até 9 quilómetros de 
médio ocorre quando con
no caminho. O alcance m
densas e montanhas obst
comunicação.
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o: Códigos que fazem as 

 distorcidas para 

cuta que não esteja 

ódigo específico.

gumas frequências têm 

canais seleccionável, que 

utros rádios para uma 

 áudio.

 configurar frequências e 
anais, consulte “Definição 
 na página 38.
Para estabelecer uma comunicação adequada nos 
dois sentidos (two-way), o canal, a frequência e os 
códigos eliminadores de interferência devem ser os 
mesmos nos dois rádios. Isto depende do perfil 
armazenado que foi pré-programado no rádio:

1. Canal: Canal actual que o rádio está a utilizar, 

dependendo do modelo do rádio.

2. Frequência: A frequência que o rádio utiliza 

para transmitir/receber.

3. Código Eliminador de Interferências: Esses 

códigos ajudam a minimizar a interferência, 

oferecendo uma opção de combinação de 

códigos.

4. Código de Codificaçã

transmissões soarem

qualquer pessoa à es

configurada para tal c

5. Largura de Banda: Al

um espaçamento de 

se deve combinar a o

qualidade máxima de

Para detalhes sobre como
códigos CTCSS/DPL nos c
do Modo de Programação”
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INDICADORES LED DO RÁDIO 

ESTADO DO RÁDIO INDICAÇÃO LED

Edição de Canal Ambíguo Pulsação vermelha

Canal Ocupado Alaranjado sólido

Modo de Clonagem Duas pulsações alaranjadas

Clonagem Em Progresso Alaranjado sólido

Erro Fatal ao Ligar Uma piscadela verde, uma piscadela alaranjada, uma piscadela 
verde, depois a repetição por 4 segundos

Bateria Fraca Piscadela alaranjada

Desligar por Bateria Fraca Pulsação alaranjada

Monitor O LED está DESLIGADO

Ligado Vermelho sólido por 2 segundos

Modo de programação ‘Inactivo’ / 
Modo Canal Pulsação verde

Modo de Pesquisa Pulsação vermelha

Transmissão (Tx)/Recepção (RX) Pulsação vermelha

Observação: A Edição de Canal Ambíguo só se aplica a Modelos com Ecrã
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 Compatíveis

a padrão para VOX é 
-lo, certifique-se de que 

 o CPS  
 Software).

sório.

ório de áudio firmemente 
.

emitirá um bip e o LED irá 
melho. O ecrã mostrará o 

dio ANTES de colocar  
do ouvido.

o microfone do acessório, 
de falar.

 a operação do VOX 
vendo o acessório de 

edido de acessórios, 
u revendedor Motorola.
UTILIZAÇÃO COM AS MÃOS LIVRES/VOX

Os rádios Motorola da série XTNi™ podem ser 
utilizados com as mãos livres (VOX) quando 
utilizados com acessórios VOX compatíveis. 
Ocorre um curto atraso entre o momento em que 
inicia a conversação e a transmissão do rádio.

Com Acessórios VOX

A configuração de fábric
DESLIGADO. Para activá
ele está ligado utilizando
(Computer Programming

1. Desligue o rádio.

2. Abra a tampa do aces

3. Insira a ficha do acess
na porta de acessório

4. Ligue o rádio. O rádio 
piscar duas vezes ver

ícone VOX .

5. Baixe o volume do rá
o acessório próximo 

6. Para transmitir, fale a
e para receber, pare 

7. É possível desabilitar
premindo M ou remo
áudio.

Observação: Para fazer p
contacte se
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 bateria prolonga a vida 
u rádio entra no estado 
 há actividade de rádio. 

sta função, prima os 
aneamente por 2 ou 3 
 até ouvir uma rápida 
 tempo de ataque 

figure a função de 
ra OFF (DESLIGADO), 
ja sempre pronto a 
 quaisquer atrasos.

onomia de Bateria é 
a ACTIVO (ON) por padrão

 Fábrica

es de fábrica ajustará 
o para as configurações 
is. Para o fazer, prima 
eamente ao ligar o rádio 
bip. 
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Mãos Livres sem Acessórios (iVOX)

• Active o iVOX premindo o botão PTT ao ligar o 
rádio e a

• Operação do iVOX pode ser temporariamente 
desabilitada premindo o botão PTT. 

• Premir rapidamente o botão PTT irá reactivar o 
iVOX.

Observação:

• A função iVOX só está disponível em modelos 
com ecrã RDU2080d, RDV2080d.

• Para saber como configurar os níveis de 
sensibilidade do VOX/iVOX consulte adiante em 
"Opções de menu" nesta mesma secção.

• Existe um pequeno atraso entre quando inicia a 
conversação e quando o rádio transmite. Para 
saber como configurar os níveis de 
sensibilidade do VOX/iVOX, consulte " “Opções 
de MENU” na página 33".

• Observação: A função iVOX só está disponível em 
modelos com ecrã XTNiD.

Economia de Bateria

A função de Economia de
útil da bateria quando se
‘Inactivo’ sempre que não
Para activar/desactivar e
botões SB1 e SB2 simult
segundos ao ligar o rádio
série de bips. Para ter um
ligeiramente melhor, con
"Economia de bateria" pa
de modo que o rádio este
transmitir ou receber sem

Observação: A função Ec
configurada 

Restaurar Padrões de

A opção Restaurar padrõ
todas as funções do rádi
padrão de fábrica origina
PTT, SB2 e SB1 simultan
até ouvir um tom alto de 

  irá piscar.
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 teclado

ado para evitar alterar 
rações de seu rádio. 
rante quatro segundos 
o rádio. Para 
 durante quatro 

otões que não serão 
usando esse recurso serão 
tão A (se tiver sido atribuída 
de Tom de chamada).

ima rapidamente o botão 
 próxima opção de 
o, é possível navegar 
pós seleccionar as 

 é possível: 

 

Fim do Tom de Transmissão (Sinal de Bip 
Recebido - "Roger")

Prima rapidamente o botão SB1 ao ligar o rádio 
para activar/desactivar o Final da Transmissão 
do Sinal.

Observação: Essa configuração está definida para 
DESLIGADA como padrão.

Sons do teclado

Os sons do teclado podem ser activados/
desactivados premindo rapidamente o botão 
SB2, (até que o rádio emita um bip) durante a 
ligação do rádio. 

Configuração da sensibilidade VOX/iVOX
A sensibilidade do acessório do rádio ou do 
microfone pode ser ajustada durante a operação 
VOX/iVOX para adequar-se a diversos ambientes 
de operação. A sensibilidade VOX / iVOX pode ser
programada por meio do CPS.
1 = Baixa sensibilidade
2 = Sensibilidade média
3 = Alta sensibilidade

Bloqueio/desbloqueio do

É possível bloquear o tecl
acidentalmente as configu
Prima e segure MENU du
para bloquear o teclado d
desbloquear, prima MENU
segundos.

Observação: Os únicos b
bloqueados 
o PTT e o bo
uma função 

Opções de MENU

Para aceder ao MENU, pr
MENU. O rádio irá exibir a
recurso. Para cada recurs
com os botões / . A
configurações desejadas,
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cessório conectado) e 
io irá exibir o seguinte:

nsibilidade, use os 

cessórios VOX)
adequado para 

equado para ambientes 

 desejado, prima MENU 
 próximo passo ou 
r sem guardar as 
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• premir MENU para guardar e ir para a próxima 

opção

• premir o botão PTT por alguns instantes para 

sair e guardar ou

• desligar o rádio para sair sem guardar as alterações. 

Quando não houver qualquer actividade por mais 
de dez segundos, o modo MENU irá expirar.

Configuração da sensibilidade VOX/iVOX

A sensibilidade VOX/iVOX pode ser ajustada tanto por 
meio do MENU como pelo CPS. Para alterar por meio 
do MENU, certifique-se que activou VOX ou iVOX. 
(Consulte página 31). Após activar VOX/iVOX, prima 
rapidamente MENU. 

Se activou iVOX e premiu MENU,  
o seu rádio irá exibir o seguinte:

Se activou VOX (com o a
premiu MENU, o seu rád

Para alterar o nível de se
botões /  : 
0 = OFF (Apenas para a
1 = Baixa sensibilidade (
ambientes ruidosos)
2 = Sensibilidade média
3 = Alta sensibilidade (ad
silenciosos)
Após seleccionar o valor
novamente para ir para o
desligue o rádio para sai
alterações.

 
IVOX 

IVOX 
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ara seleccionar entre 
ós seleccionar o valor 
U novamente para salvar 
ou desligue o rádio para 
ções. O Tipo de bateria 
ado utilizando o CPS.

 
Menu do tipo de bateria

O rádio irá permitir alterações na configuração do 
tipo de bateria entre Lítio-Ion ou Alcalinas 
apenas se o pacote de bateria não for detectado. 
Para alterar a configuração, prima o botão MENU 
tantas vezes quantas forem necessárias até que 
o rádio pisque o tipo actual de bateria ("LÍTIO" ou 
"ALCALINA"). Será exibido um ícone de bateria 
cheia da seguinte forma: 

Use os botões /  p
"LÍTIO" e "ALCALINA". Ap
desejado, pressione MEN
e ir para o próximo passo 
sair sem guardar as altera
também pode ser program

 

LITHIUM 
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ento /  para 
rações de ganho do 

esejado, prima MENU 
 ir para o próximo passo 

air sem guardar as 
icrofone também pode 
 o CPS.

iliar 

el de ganho do microfone 
 microfone auxiliar. 
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Menu ganho de microfone

A sensibilidade do microfone pode ser ajustada 
para diferentes utilizadores ou ambientes 
operacionais.
Prima o botão MENU tantas vezes quantas forem 
necessárias até que o rádio exiba as letras 
"IMIC" e pisque o ganho actual do microfone do 
rádio. Será exibido o ícone VOX :

Prima os botões de rolam
alternar entre as configu
microfone:
1 = Ganho baixo
2 = Ganho médio
3 = Ganho alto 
Após seleccionar o valor d
novamente para guardar e
ou desligue o rádio para s
alterações. O ganho do m
ser configurado utilizando

Ganho do microfone aux

É possível configurar o nív
auxiliar no Menu ganho do 

IMIC 

MIC 
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 ícone CHAN e pisque a 
 ou "NO". O ícone SCAN 
:

ento /  para 
nais. Pressione o botão 
ESQUISA) para "YES" 
r o valor desejado, prima 
ardar e ir para o próximo 

 para sair sem guardar as 

uisa também pode ser 
CPS.

YES 

 

Pressione o botão MENU tantas vezes quantas forem 
necessárias até que o rádio exiba as letras "MIC"  
e pisque ao ganho actual do microfone do rádio.
Será exibido o ícone VOX: Prima os botões de 
rolamento para cima/para baixo para alternar 
entre as configurações de ganho do microfone 
que são semelhantes ao Menu de ganho do 
microfone. Após seleccionar o valor desejado  
(1= baixo ganho, 2= médio ganho ou 3= alto ganho), 
pressione MENU novamente para guardar e ir 
para o próximo passo ou desligue o rádio para 
sair sem guardar as alterações. O ganho do 
microfone auxiliar também pode ser configurado 
utilizando o CPS.

Menu da lista de pesquisa

Observação: Se a configuração MAX CHAN do 
rádio estiver em 1 (o que pode ser 
feito usando o CPS) o Menu de 
pesquisa estará desactivado. 

No Menu lista de pesquisa é possível activar o 
recurso de Pesquisa de canal para uma frequência 
específica para o rádio. Para aceder ao Menu 
pesquisa, prima o botão MENU tantas vezes 
quantas forem necessárias até que o rádio exiba  

o número do canal com um
configuração actual "YES"

 também será exibido

Prima os botões de rolam
alternar entre todos os ca
SB2 para definir SCAN (P
ou "NO". Após selecciona
MENU novamente para gu
passo ou desligue o rádio
alterações.
O Menu de lista de pesq
configurado utilizando o 
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ntes premindo os 

o', o seu rádio pode 
canal movendo-se entre 
ogramação disponíveis: 
CSS/DPL (Código 
ia), codificação, largura 
os, tom de chamada, 
squisa.

e os vários Modos de 
ação sem guardar as 
idamente o botão PTT 

ações prima por algum 
 rádio voltará ao Modo 
tivo'. 
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FUNÇÕES DE 
PROGRAMAÇÃO

DEFINIÇÃO DO MODO DE PROGRAMAÇÃO

Para aceder ao 'Modo de programação', prima e 
segure os botões PTT e SB1 simultaneamente 
durante três segundos, enquanto liga o rádio até 
ouvir um som único, indicando que o rádio entrou 
no 'Modo de programação' e o LED do rádio irá 
piscar em verde. Assim que o rádio entrar no 'Modo 
de programação', cujo padrão é Modo de 
programação 'Inactivo', o LED do rádio piscará em 
verde. 
Sempre que aceder ao 'Modo de programação', 
será exibido o ícone PROG e o nome do canal 
alternativo piscará para indicar que pode 
seleccionar o canal que deseja programar. É 
possível rolar para cima e para baixo para 

seleccionar canais difere
botões / . 

No 'Modo de programaçã
definir valores para cada 
os diversos modos de pr
frequências, códigos CT
eliminador de interferênc
da banda, canais máxim
ganho de microfone e pe

• Para se deslocar entr
selecção de program
alterações, prima rap
ou MENU.

• Para guardar as alter
tempo o botão PTT. O
de programação 'Inac
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rdar, ou prima 
 para ir para o próximo 

 sem guardar.

ÓDIGOS (CTCSS/
ÃO)

al que deseja programar, 
botão PTT ou 

 

 

• Se estiver no Modo de programação 'Inactivo' 
e desejar sair do 'modo de programação', 
prima o botão PTT durante algum tempo 
(para voltar para a operação normal do rádio).

• Sempre que voltar ao início das opções do 
Modo de programação, as alterações feitas 
em seu rádio serão guardadas 
automaticamente, mesmo se desligar o rádio.

• É possível sair de qualquer Modo de 
programação sem guardar as alterações 
(desde que não tenha voltado ao início) 
desligando o rádio.

PROGRAMAÇÃO DE FREQUÊNCIAS RX 
(RECEPÇÃO)

Uma vez escolhido o canal que deseja 
programar, prima rapidamente o botão PTT ou 
MENU para percorrer as opções até atingir 
'Modo de programação de frequência'. O ecrã do 
rádio exibirá o código de frequência da seguinte 
forma:
Para programar a frequência desejada, percorra 
para cima/para baixo com os botões /  
até encontrar o código de frequência que 
necessita. Prima o botão PTT por alguns 

instantes para sair e gua
rapidamente o botão PTT
recurso de programação

PROGRAMAÇÃO DE C
DPL) DE RX (RECEPÇ

Depois de escolher o can
pressione rapidamente o 

 

RX
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 a configuração actual 
eguinte forma:

de banda desejada  
 kHz), use os botões 
 valor. Prima o botão PTT 
 sair e guardar, ou prima 
 para ir para o próximo 
em guardar. 

da largura de banda não 

lterado, a configuração 

manecerá fixa.
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MENU para percorrer as opções até atingir o 'Modo 
de programação de código'. O ecrã do rádio irá exibir 
o código CTCSS/DPL piscando da seguinte forma:

Para programar o código desejado, percorra para 
cima/para baixo com os botões /  até 
encontrar o valor do código CTCSS/DPL que 
deseja definir. Prima o botão PTT por alguns 
instantes para sair e guardar. 

PROGRAMAÇÃO DA LARGURA DE BANDA 
DE RX (RECEPÇÃO)

Algumas frequências têm o espaçamento de canais 
seleccionável, que deve se combinar a outras rádios 
para uma qualidade máxima de áudio. 
Uma vez escolhido o canal que deseja 
programar, prima rapidamente o botão PTT ou 
MENU para percorrer pelas opções até atingir 
'Modo de programação de largura de banda'.  

O ecrã do rádio irá exibir
da largura de banda da s

Para programar a largura 
(HI = 25 kHz, LOW = 12,5

/  até seleccionar o
por alguns instantes para
rapidamente o botão PTT
recurso de programação s

Observação: Se o valor 

puder ser a

no ecrã per

 

RX 
BWRX 
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 codificação irá piscar. 
valor de codificação 
mindo os botões /
por alguns instantes 
rima rapidamente o 
 próximo recurso de 
ar. 

disponíveis de codificação 

dos valores programados 

 CPS. Quando a 

 estiver configurada como 

 que está desactivada.

ÚMERO MÁXIMO DE 

mero máximo de canais 

 programação' percorra 
mindo rapidamente o 
PROGRAMAÇÃO DA CODIFICAÇÃO L

A função de codificação faz com que as 
transmissões soem distorcidas para qualquer 
pessoa a escutar sem o mesmo código. Não 
garante a confidencialidade, mas adiciona um 
nível extra de privacidade. O valor padrão da 
codificação é OFF (DESLIGADO).
Após aceder ao ´Modo de programação' e 
seleccionar o canal no qual deseja activar a 
codificação (L), percorra para cima/para baixo as 
opções de programação premindo rapidamente o 
botão PTT, até que seu rádio chegue ao ‘Modo de 
programação de codificação’:

A configuração actual de
É possível seleccionar o 
desejado (0,1,2 ou 3) pre

. Prima o botão PTT 
para sair e guardar, ou p
botão PTT para ir para o
programação sem guard

Observação: Os valores 

dependem 

por meio do

codificação

"0" significa

PROGRAMAÇÃO DO N
CANAIS

É possível configurar o nú
para o rádio. 
Após aceder ao 'Modo de
para cima/para baixo pre
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ONS DE CHAMADA

ssibilitam transmitir para 
o de forma a que possa 
r a falar ou alertando-os 

o de tom de chamada 
selecção de tom de 
configuração disponíveis 
ximo de tons de chamada 

de chamada, aceda ao 
 percorra as opções de 
crã do rádio exiba 
o de tons de chamada:

om de chamada estará a 
nar o tom de chamada 
indo os botões  

seleccionar uma 
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botão PTT até atingir o ‘Modo de programação 
de número máximo de canais’:

O ecrã do rádio irá exibir a piscar o número 
máximo actual de canais programados. Para 
programar o número máximo de canais use os 
botões /  até localizar a configuração 
desejada. Prima o botão PTT por alguns 
instantes para sair e guardar. 

Observação: Os valores de configuração disponíveis 

dependem do número máximo de 

canais suportado pelo rádio.

PROGRAMAÇÃO DE T

Os Tons de chamada po
outros rádios no seu grup
alertá-los que vai começa
sem falar. 
É possível configurar o tip
para o rádio no 'Modo de 
chamada'. Os valores de 
dependem do número má
suportado pelo rádio.
Para programar os tons 
'Modo de programação' e
programação até que o e
Programação da selecçã

A configuração actual de t
piscar. É possível seleccio
desejado (0,1,2 ou 3) prem

/ . Cada vez que 

 

MAX CH 

 

TONE 
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 de nível de ganho do 
 o seguinte:

 nível de ganho do 
ssível seleccionar o 

one desejado premindo 
aixo, 2= médio ou  
r o nível de ganho que 

 o botão PTT por alguns 
r, ou prima rapidamente  
 o próximo recurso de 
. 

 disponíveis de nível de 

icrofone dependem dos 

mos suportados pelo rádio. 

 

configuração diferente, o seu rádio irá tocar o tom 
de chama seleccionado (excepto quando for 
configurado "0"). Após seleccionar o tom que 
deseja programar, prima o botão PTT por alguns 
instantes para sair e guardar, ou prima rapidamente 
o botão PTT para ir para o próximo recurso de 
programação sem guardar.

Observação: Os valores disponíveis de tons de 

chamada dependem dos valores 

programados por meio do CPS. 

Quando o tom de chamada estiver 

configurado como "0" significa que 

está desactivado.

PROGRAMAÇÃO DO NÍVEL DE GANHO DO 
MICROFONE

Para configurar o nível de ganho do microfone, 
aceda ao 'Modo de programação' e percorra 
pelas opções de programação premindo 
rapidamente o botão PTT. Quando atingir  

o 'Modo de programação
microfone', o ecrã exibirá

A configuração actual de
microfone irá piscar. É po
nível de ganho do microf
os botões /  (1= b
3= alto). Após selecciona
deseja programar, prima
instantes para sair e salva
o botão PTT para ir para
programação sem salvar

Observação: Os valores

ganho do m

níveis máxi

IMIC 
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 disponíveis de nível  
o microfone auxiliar 

dos níveis máximos 

elo rádio. 

ISTA DE PESQUISA

ar o recurso de pesquisa 
s canais do seu rádio. 
'Modo de programação' e 
seja programar. Percorra 
o premindo rapidamente 
odo de programação de 

 exibirá o ícone de 
 forma:

 

YES 
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PROGRAMAÇÃO DO NÍVEL DE GANHO DO 
MICROFONE AUXILIAR

Para configurar o nível de ganho do microfone 
auxiliar, aceda ao 'Modo de programação' e 
percorra pelas opções de programação premindo 
rapidamente o botão PTT.

A configuração actual de nível de ganho do microfone 
auxiliar irá piscar. É possível seleccionar o nível de 
ganho desejado premindo os botões /   
(1= baixo, 2= médio ou 3= alto). Após seleccionar o 
nível de ganho que deseja programar, prima o botão 
PTT por alguns instantes para sair e guardar, ou 
prima rapidamente o botão PTT para ir para o 
próximo recurso de programação sem guardar. 

Observação: Os valores

de ganho d

dependem 

suportados p

PROGRAMAÇÃO DA L

É possível activar/desactiv
de canal para cada um do
Para fazer isso, aceda ao 
seleccione o canal que de
as opções de programaçã
o botão PTT até atingir o 'M
pesquisa'. O ecrã do rádio
pesquisa  da seguinte

 
MIC 
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MAÇÃO

er canal com os botões B 
inido. Para activar, aceda 
' e seleccione o canal 
o canal predefinido 

. Após seleccionar 
 o botão B ou C durante 

 dos botões predefinidos 
 chave. Ao fazer uma 
a de um dos botões 
al local para o canal 

á FREQ/PL e continuará 
o canal local.
Tanto o número do canal como a configuração 
actual de pesquisa (YES=LIGADO ou 
NO=DESLIGADO) irão estar a piscar no ecrã, 
indicando que é possível escolher sua configuração. 
Para configurar o do canal, prima os botões /

 até localizar o número do canal desejado. 
Após seleccionar o canal, active ("YES") ou 
desactive ("NO") o recurso de pesquisa rodando 
o botão SB2 (*). Após seleccionar os valores 
necessários, prima o botão PTT por alguns 
instantes para guardar e sair.

Observação: (*) Supondo que o botão SB2 não foi 

programado para um modo diferente. 

Observação: Se a configuração MAX CHAN do 

rádio estiver definida para 1, a opção 

Programação de pesquisa não será 

exibida (estará desactivada).

BOTÕES DE PROGRA

É possível mapear qualqu
ou C com um canal predef
ao 'Modo de programação
que deseja configurar com
utilizando os botões /
seu canal, prima e segure
dois a três segundos. 
Ao premir rapidamente um
(B e C) emitirá um som de
pesquisa, a pressão rápid
predefinidos alterará o can
predefinido. O rádio exibir
a pesquisa a partir do nov
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 PTT por alguns 

o final do nome do canal. 
over o cursor para a 
o primeiro caractere, o 
 de batida. Sempre que 

ursor estiver posicionado 
lido, o botão B irá 

ctual e irá substituí-lo por 
.

/  para alterar o 
cionado para o próximo 
 alfabética (de A até Z). 

letras maiúsculas.

aiúsculas e minúsculas, 
 que os caracteres 

 são: b, c, d, g, h, i, l, o, r, u.
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EDIÇÃO DO NOME ALTERNATIVO DO CANAL

Para editar o nome alternativo do canal, ligue o 
rádio, prima e segure o botão PTT e os botões 

/  durante três segundos. Quando entrar 
no 'Modo de nome alternativo do canal', o rádio 
emitirá um bip especial. Aparecerá o nome 
alternativo do canal actual e o número do canal a 
piscar da seguinte forma:

Seleccione o número do canal que deseja editar 
premindo os botões / . Após seleccionar  
o número do canal, prima o botão PTT ou MENU 
para iniciar a edição do nome do canal. Caso 
deseje sair do Modo de edição do nome do canal 

alternativo, prima o botão
instantes.

• Um cursor irá piscar n
Use o botão B para m
esquerda. Se estiver n
rádio irá emitir um tom
premir o botão B e o c
sobre um caractere vá
eliminar o caractere a
um espaço em branco

• Utilize os botões 
caractere actual selec
valor ASCII em ordem
Os caracteres serão 

• Para alternar entre m
prima o botão A. Note
minúsculos suportados
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AL DE DISTÚRBIO

distúrbio permite remover 
a "Lista de pesquisa". 
 conversas irrelevantes 
terrompem os recursos 

a eliminar um canal da 

quisa" premindo 
SB2 (*).

io pare no canal que 
is prima o botão SB2 por 
 o excluir.

vido até que saia do 
remindo rapidamente o 
 ou desligando o rádio.

õe que o botão SB2 não 

mado para outras funções 

o padrão. 
• Premir o botão C permiti-lo-á inserir caracteres 
especiais e números na seguinte ordem: 0 - 9 * 
{}? &%. + / - _ ' ' \. O caractere ' ' é um caractere 
de espaço.

Prima o botão PTT por alguns instantes para guardar 
e voltar para o 'Modo de selecção do nome alternativo 
do canal' para editar o nome alternativo ou sair sem 
guardar as alterações DESLIGANDO o rádio.

Observação:

• Se o nome alternativo do canal for deixado em 
branco, o rádio emitirá um som de erro e 
permanecerá no modo de menu de edição até 
que o nome do canal seja editado e gravado.

• Ao editar o nome alternativo do canal, se o rádio 
permanecer inactivo após três segundos, o 
rádio aceitará o caractere existente e avançará 
um espaço para a direita.

ELIMINAÇÃO DE CAN

A eliminação de canal de 
canais temporariamente d
Esse recurso é útil quando
num canal de "distúrbio" in
de pesquisa do rádio. Par
lista de pesquisa:

• Inicie o "Modo de pes
rapidamente o botão 

• Espere até que o rád
deseja eliminar, depo
alguns instantes para

• O canal não será remo
"Modo de pesquisa" p
botão SB2 novamente

Observação: (*) Pressup

está progra

diferentes d



48 Português

FU
N

Ç
Õ

ES
 D

E 
PR

O
G

R
A

M
A

Ç
Ã

O
CPS (COMPUTER P
SOFTWARE - SOFT
PROGRAMAÇÃO D

A linha de rádios XTN
serem programadas u
Para o fazer, conecte 
Carregador e do Cabo
como mostrado na figu
O CPS permite ao util
frequências, códigos P
funções tais como: Fre
Repetidor/Talk Around
banda, Cronómetro de
alimentação, Selecção

Suporte 
para 

carregador
Mini-ficha

Fich
US

Rádio a ser 
programado
ROGRAMMING 
WARE DE 
E COMPUTADOR)

de varredura, Tons de chamada, Codificação, 
Pulso inverso, etc.
O CPS é uma ferramenta muito útil pois ele 
também bloqueia a programação do rádio por 
meio do painel frontal ou restringe a alteração de 
recursos específicos do rádio (para evitar que 
sejam apagados, acidentalmente, valores do 
rádio preestabelecidos)
Ele também proporciona segurança, oferecendo 
a opção de configurar uma senha para a 
manutenção do perfil do rádio.
Observação: (*) O Cabo de Programação CPS é 
um acessório vendido separadamente. Para 
informações de número de peças, consulte a 

Software CPS

a 
B

Cabo de 
programação 

CPS
i™ tem a capacidade de 
tilizando o CPS. 
o rádio XTNi por meio do 
 de programação CPS 
ra acima.

izador programar 
L/DPL, bem como outras 
quência directa, 
, Selecção de largura de 
 tempo limite, Selecção de 
 do tipo de bateria, Lista 

Secção Acessórios.

Selecção de Largura de Banda

A configuração padrão para a selecção da largura 
de banda é 12,5 kHz. Algumas frequências têm 
espaçamento entre canais seleccionável que deve 
corresponder aos outros rádios para uma 
qualidade máxima de áudio. 



Temporizador de Te

Ao premir o botão PTT
ser finalizadas pela co
cronómetro de tempo 
programado para ser d
180 segundos. O cron
também pode ser des

Configuração do Tip

A linha de rádios XTNi
baterias alcalinas, célu
de bateria. O pacote d
detectado ao ligar e o 
bateria será exibido no

Tons de Chamada

Consulte “Programaçã
página 42.

Codificação

Consulte “Programaçã
página 41.
mpo Limite

, as transmissões podem 
nfiguração de um 
limite. O rádio pode ser 
esligado em 60, 120 ou 

ómetro de tempo limite 
activado. 

o de Bateria

™ pode ser alimentada por 
las de Lítio-Ion ou pacote 
e bateria pode ser 
nível correspondente da 
 ecrã do rádio.

Observação:

• Os recursos descritos são apenas alguns dos 
recursos do CPS. Este software oferece 
muitas outras capacidades. Para obter mais 
informações, consulte o arquivo de AJUDA 
(HELP) no CPS.

• Alguns dos recursos disponíveis com o 
software CPS podem variar dependendo do 
modelo do rádio.
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CLONAGEM DE RÁ

É possível copiar perfi
de um rádio Origem p
utilizando:

1. Um Carregador M
opcional)

2. Dois carregadore
autónomas e um 
Rádio-a-Rádio (a

3. O CPS
Clonagem com um 
Unidade (MUC - Mu

Para clonar rádios util
haver no mínimo dois 
DIOS

s da linha de rádios XTNi™ 
ara um rádio Destino 

ulti-Unidade (acessório 

s para unidades 
cabo de clonagem 
cessório opcional)

Carregador Multi-
lti-Unit Charger)

• um rádio Origem (rádio a ser clonado) e

• um rádio Destino (rádio para o qual a 
configuração do "rádio origem" será copiada 
ou clonada)

O rádio Origem tem que estar no Encaixe 1, 3 ou 
5, enquanto que o rádio Destino para ser 
clonado, tem que estar nos Encaixes 2, 4 ou 6, 
combinando com os encaixes do MUC em pares, 
conforme se segue: 1 e 2 ou 3 e 4 ou 5 e 6.
Quando está a clonar, o MUC não precisa ser 
conectado a uma fonte de energia, mas TODOS 
os rádios exigem baterias carregadas. 
Siga as instruções de clonagem explicadas nas 
izando o MUC, devem 
rádios:

páginas 51 a 52 do passo 4 até o passo 8 (tenha 
em mente que quando as instruções se referirem 
a "SUC", ele é o equivalente nas instruções do 
MUC a "encaixe". 
Detalhes adicionais sobre como clonar unidades 
são descritos na folha de instruções fornecida 
com o MUC.
Para solicitar o MUC, consulte “Carregadores” na 
página 65 para obter o número de peça do MUC.
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o

esso de clonagem, 

etamente carregada em 

ara Unidades Autónomas 
r).

 do mesmo modelo.
bos (cabos de 
 ou USB) dos SUCs.
-conector do cabo de 
ue a outra extremidade 

ocesso de clonagem, 
r aplicada ao SUC. As 

das. Uma comunicação de 
ida entre os dois rádios.

coloque-o num dos SUCs.
ctive o rádio seguindo a 

otões PTT e SB2 
to liga o rádio.

es de soltar os botões, 
eja ouvido.
Clonagem de um Rádio utilizando  
o Cabo de Clonagem (R2R) Rádio  
a Rádio (acessório opcional).

Instruções de Operaçã
1. Antes de iniciar o proc
certifique-se de que:
• Tem uma bateria compl
cada um dos rádios.
• Tem dois Carregadores p
(SUC - Single Unit Charge
• Desligou os rádios e,
• Que os dois rádios são
2. Desligou quaisquer ca
fornecimento de energia
3. Ligue um lado do mini
clonagem a um SUC. Lig
ao segundo SUC.
Observação: Durante o pr
nenhuma corrente está a se
baterias não serão carrega
dados está a ser estabelec

4. Ligue o rádio Destino e 
5. No rádio de Origem, a
sequência abaixo:
• Prima longamente os b
simultaneamente enquan
• Espere 3 segundos ant
até que um tom distinto s

Os pares de rádios origem 
e destino devem ser do 
mesmo tipo de banda 
(UHF ou VHF), tipo (com 
ecrã ou não) e região.

 

!
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 cabo de clonagem nos 

 bateria está encaixada 
.
o há resíduos na bandeja 
tactos do rádio.
 rádio Origem está no 

 rádio Destino está 

s dois rádios são do 
da de frequência, 

m ecrã/sem ecrã), 
poder de transmissão).
onagem destina-se à 
 Carregador (Rápido) 
 RLN6170 da Motorola.

r o Cabo de Clonagem, 
 (P/N - Part Number - 
detalhes sobre 
cção "Acessórios".
sulte ‘Aplicações de 
ara obter o número de 
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6. Coloque o rádio Origem no seu SUC, prima 
e solte SB1.
7. Depois da clonagem estiver completa, o rádio 
Origem irá emitir ou um tom de "passou"  
(a clonagem foi bem-sucedida) ou um tom de 
"falha" (o processo de clonagem falhou). O tom 
de "passou" soa como uma boa ‘chiadeira’, e o 
tom de ‘falha’ soa semelhante a um tom de 
‘batida’. Se o rádio Origem é um modelo com 
ecrã, irá exibir ‘Pass’ (Passou) ou ‘Fail’ (Falha) 
no ecrã (será ouvido um tom no máximo durante 
cinco segundos).
8. Uma vez que tenha finalizado o processo de 
clonagem, desligue e ligue os rádios para sair  
do modo de ‘clonagem’. 

O que fazer se a clonagem falha

O rádio emitirá uma ‘batida’ audível, indicando 
que o processo de clonagem falhou. Caso a 
clonagem falhe, tente cada um dos seguintes 
passos antes de tentar começar o processo 
novamente:
1. Certifique-se de que as baterias nos dois 
rádios estão completamente carregadas.

2. Verifique a conexão do
dois SUCs.
3. Certifique-se de que a
adequadamente no rádio
4. Certifique-se de que nã
do carregador ou nos con
5. Certifique-se de que o
modo de clonagem.
6. Certifique-se de que o
ligado.
7. Certifique-se de que o
mesmo tipo. (Mesma ban
mesmo painel frontal (co
mesma região e mesmo 
Atenção: Este cabo de cl
utilização exclusiva com o
para Unidades Autónomas

Quando estiver a solicita
consulte o P/N RLN6303
Número de Peça). Para 
acessórios, consulte a se
Para solicitar o CPS, con
Software na página 64’ p
peça do CPS.
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Clonagem de rádios utilizando o CPS 
(Computer Programming Software - 
Software de Programação de Computador)
São necessários do CPS, carregador com 
suporte e Cabo de programação CPS
O Folheto dos Acessórios do cabo de programação 
CPS fornece informações sobre como clonar 
utilizando o CPS, bem como o menu Ajuda do CPS. 

Observação: (*) O Cabo de Programação CPS é 
um acessório vendido separadamente. Para 
informações sobre o número de peça, consulte a 
Secção acessórios.
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bstitua ou reposicione 
ração afectam a vida 
on" na página 12.

ias está configurado. A 
ncia pode estar em 

rádios. 

) e/ou a configuração 
 rádios. Consulte 

das, construções ou 
nha de visão clara 
óximo do corpo, como 
de o rádio de lugar. 

página 27.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível solução

O rádio não liga

Recarregue ou substitua a bateria Li-Ion. Su
as pilhas AA. Temperaturas extremas de ope
útil da bateria. Consulte "Sobre a Bateria Li-I

Ouvem-se outros ruídos ou 
conversas num canal

Confirme se o Código Eliminador de Interferênc
Frequência ou o Código Eliminador de Interferê
uso. Se possível, altere o Código em todos os 

Mensagem imperceptível
O Código de Codificação pode estar ligado (ON
não combina com as configurações dos outros
"Programação da codificação L" na página 41.

Alcance de conversação 
limitado

Estruturas de aço e/ou betão, folhagens pesa
veículos diminuem o alcance. Procure uma li
para melhorar a transmissão. Usar o rádio pr
num bolso ou um cinto, diminui o alcance. Mu
Consulte "Conversação e Monitorização" na 
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figurações de Canal, 
cias e Código de 
osicione as baterias. 
12. Obstruções e 
terferir: mude o local. 

 página 27. Certifique-
quisa. Consulte 
a 44 e "Eliminação de 

estar no mínimo a um 
uito distantes ou há 
lte "Conversação e 

stitua as pilhas AA. 
 a vida útil da bateria. 
2.

e forma adequada e 
or para se certificar 
stá inserido 
ateria" na página 19, 

" na página 23 e 
a página 14.
A mensagem não foi 
transmitida/recebida

Confirme que os rádios têm as mesmas con
Frequência, Código Eliminador de Interferên
Codificação. Recarregue, substitua e/ou rep
Consulte "Sobre a Bateria Li-Ion" na página 
operações internas ou em veículos podem in
Consulte "Conversação e Monitorização" na
se de que o rádio não está em modo de Pes
"Programação da lista de pesquisa" na págin
Canal de Distúrbio" na página 47.

Estática ou interferência 
pesada

Os rádios estão muito próximos, eles devem 
metro e meio de distância. Os rádios estão m
obstáculos a interferir na transmissão. Consu
Monitorização" na página 27.

Baterias fracas
Recarregue ou substitua a bateria Li-Ion. Sub
Temperaturas extremas de operação afectam
Consulte "Sobre a Bateria Li-Ion" na página 1

A luz do LED do Carregador 
não acende

Verifique se o rádio/bateria está encaixado d
verifique os contactos da bateria/do carregad
de que estão limpos e que o pino de carga e
correctamente. Consulte "Carregamento da B
"Indicadores LED da Bandeja do Carregador
"Instalação da Bateria de Lítio-Íon (Li-Ion)" n

Problema Possível solução
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ipo certo de bateria. 
Li-Ion)" na página 14, 
5 e "Sobre a Bateria 

 para ON (LIGADO). 
ra 0. O acessório não 
lte "Utilização com as 

orresponde a uma 
el. Verifique se a peça 
rrectamente (consulte 
ade para Carregador" 
ia autónoma" na 
carregador para ver 
Indicadores de LED 

o CPS. Esse software 
dio. Sempre que uma 
 ou pré-programados, 
erfil personalizado.
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O LED indicador de bateria 
fraca está a piscar, embora 
estejam instaladas novas 
baterias

Verifique se o rádio está configurado para o t
Consulte "Instalação da Bateria de Lítio-Íon (
"Instalação das Pilhas Alcalinas" na página 1
Li-Ion" na página 12.

Não consigo activar o VOX

A função VOX pode não ter sido configurada
O nível de Sensibilidade VOX pode estar pa
está a funcionar ou não é compatível. Consu
Mãos Livres/VOX" na página 31.

A bateria não carrega, embora 
tenha sido colocada no 
carregador por um bom tempo

Verifique se o carregador está conectado e c
fonte de abastecimento de energia compatív
ajustável do carregador está posicionada co
"Carregamento com o Suporte de Uma Unid
na página 19 e "Carregamento de uma bater
página 20). Verifique os indicadores LED do 
se a bateria está com problemas. Consulte "
da Bandeja do Carregador" na página 23.

Observação: Os rádios XTNi™ também podem ser programados utilizando 
especial pode configurar funções ou restringir valores no rá
função no rádio parece não corresponder aos valores padrão
verifique se o rádio foi programado utilizando o CPS com um p

Problema Possível solução
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UTILIZAÇÃO E CUIDADOS

Se o rádio for mergulhado em água...

Use um pano macio e húmido 
para limpar a parte externa

Não o mergulhe 
em água

Não utilize álcool ou 
soluções de limpeza

Desligue o rádio e 
remova as baterias

Seque com um 
pano macio

Não utilize o rádio até que 
esteja totalmente seco
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as mesmas que as 
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QUADROS DE FREQUÊNCIA 
E CÓDIGO

Os quadros nesta secção fornecem informações de 
Frequência e Código. Estas tabelas são úteis quando 

se utiliza rádios de duas-via
XTNi™ com outros rádios co
posições de frequência são 
Frequências de Série Spirit 

Rádios de 8 Canais PMR 446 Padrões

Nº Freq Frequência Código Largura da Ba
1 446.00625 67,0 Hz 12.5kHz

2 446.01875 67,0 Hz 12.5kHz

3 446.03125 67,0 Hz 12,5kHz

4 445.04375 67,0 Hz 12,5kHz

5 446.05625 67,0 Hz 12,5kHz

6 446.06875 67,0 Hz 12,5kHz

7 446.08125 67,0 Hz 12,5kHz

8 446.09375 67,0 Hz 12,5kHz

9 446.00625 754,0 Hz 12,5kHz

10 446.01875 754,0 Hz 12,5kHz

11 446.03125 754,0 Hz 12,5kHz

12 445.04375 754,0 Hz 12,5kHz

13 446.05625 754,0 Hz 12,5kHz

14 446.06875 754,0 Hz 12,5kHz

15 446.08125 754,0 Hz 12,5kHz

16 446.09375 754,0 Hz 12,5kHz

Observação: O Código 754 corresponde ao Código PL 121.
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SS kHz

7 167.9
8 173.8
9 179.9
0 186.2
1 192.8
2 203.5
3 210.7
4 218.1
5 225.7
6 233.6
7 241.8
8 250.3

2 (*) 69.3
CTCSS

CTCSS kHz CTCSS kHz CTC

1 67.0 14 107.2 2
2 71.9 15 110.9 2
3 74.4 16 114.8 2
4 77.0 17 118.8 3
5 79.7 18 123 3
6 82.5 19 127.3 3
7 85.4 20 131.8 3
8 88.5 21 136.5 3
9 91.5 22 141.3 3

10 94.8 23 146.2 3
11 97.4 24 151.4 3
12 100.0 25 156.7 3
13 103.5 26 162.2 12

Observação: (*) Novo código CTCSS.



Português Po

Q
U

A
D

R
O

S
 D

E
 F

R
E

Q
U

Ê
N

C
IA

 
E

 C
Ó

D
IG

O

L Código

343

346

351

364

365

371

411

412

413

423

431

432

445

464

465

466

503

0 506
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Códigos DPL (cont.)

DPL Código DPL Código DP

39 23 61 152 83

40 25 62 155 84

41 26 63 156 85

42 31 64 162 86

43 32 65 165 87

44 43 66 172 88

45 47 67 174 89

46 51 68 205 90

47 54 69 223 91

48 65 70 226 92

49 71 71 243 93

50 72 72 244 94

51 73 73 245 95

52 74 74 251 96

53 114 75 261 97

54 115 76 263 98

55 116 77 265 99

56 125 78 271 10
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01 516

02 532

03 546

04 565

19 734

20 743

21 754

PL Código
57 131 79 306 1

58 132 80 311 1

59 134 81 315 1

60 143 82 331 1

105 606 112 662 1

106 612 113 664 1

107 624 114 703 1

108 627 115 712

109 631 116 723

110 632 117 731

111 654 118 732

Códigos DPL (cont.)

DPL Código DPL Código D
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ultantes da utilização do 
a que não a normal, ou 
uções neste guia do 

usados pelo mau uso, 
cia.

ultantes de testes, 
o e/ou ajustes 

isquer alterações ou 
quer tipo.

antenas, a menos que 
te por defeitos no 
mento.

 ou reparados de maneira 
e o desempenho ou evitar 
quados para verificar 
 garantia.
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GARANTIA LIMITADA 
MOTOROLA

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

O revendedor autorizado Motorola ou o distribuidor 
onde adquiriu o seu rádio de duas-vias e/ou 
acessórios originais vai honrar uma solicitação de 
garantia e/ou oferecer serviços de garantia. Para 
solicitar o serviço de garantia, encaminhe o rádio 
ao seu representante ou distribuidor. Não o envie 
directamente à Motorola. Para ter direito a receber 
serviços de garantia, é necessário apresentar 
seu recibo de compra ou um comprovativo de 
compra substituto equivalente, com a data da 
mesma. É importante também que o número de 
série esteja visível no rádio de duas-vias. A 
garantia não se aplicará se o tipo ou número de 
série do produto tiverem sido alterados, apagados, 
removidos ou estiverem ilegíveis.

A GARANTIA NÃO CO

• Defeitos ou danos res
Produto de outra form
não seguindo as instr
utilizador.

• Defeitos ou danos ca
acidentes ou negligên

• Defeitos ou danos res
operação, manutençã
inadequados, ou qua
modificações de qual

• Quebras ou danos a 
causados directamen
material ou no acaba

• Produtos desmontados
a afectar adversament
inspecção e testes ade
qualquer solicitação de
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 base temporária.

s periódicos de peças 
aste normais.
• Defeitos ou danos devido ao alcance.

• Defeitos ou danos por humidade, líquidos ou 
derramamentos.

• Todas as superfícies plásticas e todas as outras 
peças externamente expostas que estejam 
riscadas ou danificadas por uso normal. 

• Produtos alugados em

• Manutenção e reparo
devido ao uso e desg
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ACESSÓRIOS

ACESSÓRIOS DE ÁUDIO

BATERIA

ACESSÓRIOS DE TRA

APLICAÇÕES DE SOF

CABOS

Peça Nº Descrição

00115
Microfone para Altifalante 
Remoto BR

00168 Auscultadores leves

00117 Auscultadores com Microfone

00118
Microfone Auricular com Presilha 
PTT BR

Peça Nº Descrição

RLN6306 Moldura da Bateria Alcalina

RLN6351 Bateria Li-Ion Padrão

RLN6305
Bateria Li-Ion de
Alta Capacidade

Peça Nº

RLN6302 Capa de Tra

RLN6307 Presilha de

Peça Nº

IXEN4007AR

Softwar
Comput
Program
Cabo de

Peça Nº

RLN6303 Cabo de c
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autorizado Motorola para 
disponibilidade e novos 
CARREGADORES Observação:
(*) Atenção: Certos acess
não estar disponíveis no a
Contacte o ponto de vend
ou visite www.motorola.co
www.motorola.com/radios
informações mais recente
(**) O Kit de Carregament
Fonte de Energia, Suporte
adaptadores de pinos AC.
Contacte seu revendedor 
consultar informações de 
modelos de acessórios.

Peça Nº Descrição

IXPN4019
AR

Kit de Carregamento Rápido - 
Europeu (**)

IXPN4020
AR

Kit Carregador Multi-Unidade 
(MUC - Multi-Unit Charger) - 
Europeu





 e todas as outras marcas 
 marcas comerciais da Motorola, 
dutos ou nomes de serviço são 
1, 2002, 2005, 2007 Motorola, Inc. 
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comerciais indicadas como tal neste documento são
Inc. ® Reg. U.S. Pat. & Tm. Off. Todos os outros pro
propriedade de seus respectivos proprietários. © 200
Todos os direitos reservados. Impresso nos EUA.

Linha Motorola® XTNi™
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